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europæiske Patentmyndighed og de nationale 
myndigheder. 

Desuden gælder den til konventionen knyttede 
protokol om retternes kompetence og anerkendelse 
af afgørelser om retten til at få meddelt europæisk 
patent (Anerkendelsesprotokollen) her i landet. 

Det må anses for unødvendigt også at inddrage 
protokollen om fortolkningen af konventionens 
artikel 69 som en del af dansk ret. 

Artikel 69 giver regler for omfanget af den be- 
skyttelse, som følger af det europæiske patent. I 
dansk patentlovgivning findes den tilsvarende re- 
gel i patentlovens § 39. Som denne regel skal for- 
stås i henhold til patentlovens forarbejder, og såle- 
des som reglen anvendes i praksis, må det antages, 
at der er overensstemmelse mellem Den europæi- 
ske Patentkonvention og patentlovens fastlæggelse 
af patentbeskyttelsens omfang. Det er således ikke 
nødvendigt at have en særregel for europæiske 
patenter i dette spørgsmål. 

Til § 90. 

§ 90 indeholder en bemyndigelse for industrimi- 
nisteren til at fastsætte nærmere bestemmelser til 
gennemførelse af Den europæiske Patentkonventi- 
on og de i kapitel XI indeholdte bestemmelser. 

Til § 91. 

I denne paragrafs stk. 1 gives en definition af 
udtrykket »fællesskabspatent«. 

Eventuel ratifikation af Fællesskabets Patent- 
konvention medfører, at der kan meddeles fælles- 
skabspatenter, der omfatter Danmark. En bestem- 
melse herom er fastsat i stk. 2. 

Til § 92. 
Bestemmelsen i stk. 1 er udformet i overens- 

stemmelse med konventionens artikel 2. 
Konventionsbestemmelserne skal således være 

umiddelbart anvendelige her i landet. 
De efterfølgende paragraffer har derfor kun til 

formål at fastslå, at enkelte bestemmelser i kapitel 
XI også finder anvendelse på fællesskabspatent og 
på ansøgninger herom, samt at fastslå retsstillingen 
i tilfælde, hvor konventionen overlader dette til 
national lovgivning. 

Stk. 2. indeholder en forskrift om bekendtgørel- 
se af de afvigelser fra konventionens hovedregler, 
som vil følge af eventuel anvendelse af mulighe- 
derne for forbehold i henhold til artikel 88-90. 
Kun herved sikres en fuldstændig offentliggørelse 
på dansk af retsgrundlaget for fællesskabspatenter- 
ne. 

Med hensyn til indholdet af artiklerne 88-90 
henvises til lovforslagets almindelige bemærknin- 
ger og bemærkningerne til § 1, nr. 8 (§ 45) og til 
de foreslåede bestemmelser i §§ 94, 95 og 96. 

Til § 93. 
Ved denne paragraf fastsættes det, at følgende 

bestemmelser finder anvendelse på fællesskabspa- 
tent og på europæiske ansøgninger om sådant pa- 
tent: § 75, stk. 3, om indlevering af en ansøgning 
om europæisk patent, § 80 om ophævelse af et 
europæisk patent, § 82 om retsvirkningen her i 
landet af en europæisk patentansøgning, § 84 om 
tilbagetagelse af europæiske patentansøgninger, § 
87 om genoprettelse af rettigheder og § 88 om kon- 
vertering af europæiske patentansøgninger. 

Til § 94. 
Det bestemmes i stk. 1 i denne paragraf, at den 

i artikel 34, stk. l, i Fællesskabets Patentkonventi- 
on nævnte ret kun tilkommer den ansøger om et 
fællesskabspatent, som enten har indleveret en 
oversættelse af kravene til dansk til patentmyndig- 
heden, og oversættelsen er blevet bekendtgjort, 
eller har tilstillet den, der udnytter opfindelsen her 
i landet, en sådan oversættelse. 

Konventionens artikel 34 indeholder bestem- 
melser om provisorisk beskyttelse af en europæisk 
ansøgning om fællesskabspatent. Det overlades 
dog til de kontraherende stater, der ikke som offi- 
cielt sprog har behandlingssproget for en europæ- 
isk patentansøgning, at bestemme, at den proviso- 
riske beskyttelse kun opnås under de i paragraffen 
angivne forudsætninger. 

Baggrunden for bestemmelsen i stk. 2 er artikel 
88 i Fællesskabets Patentkonvention. Den skal kun 
bringes i anvendelse, hvis Danmark tager forbe- 
hold i henhold til art. 88. Om dette spørgsmål hen- 
vises til de almindelige bemærkninger. 

Artikel 88 angår oversættelsen af patentskriftet 
vedrørende fællesskabspatentet. I henhold til arti- 
kel 65 i Den europæiske Patentkonvention skal 
hver kontraherende stat kunne forlange det euro- 
pæiske patentskrift oversat, såfremt dette ikke er 
affattet på det pågældende lands officielle sprog. I 
henhold til artikel 14, stk. 9, i fællesskabets kon- 
vention er denne mulighed udelukket for EF-sta- 
terne. 

Artikel 88 indrømmer disse stater mulighed for 
at forbeholde sig ret til at fordre patentskriftet 
vedrørende fællesskabspatentet oversat, hvis det 
ikke er affattet på et af den pågældende stats offi- 
cielle sprog. I forhold til artikel 65 i Den europæi- 
ske Patentkonvention er artikel 88 dog begrænset, 


